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Singkirkan Pikiran Duniawi,

dan Menyadari Tathagata Sejati

Seminar Dharma Hong Kong 6 Juni 2013 (Bagian 1)

Pertama-tama, terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa
yang Maha Welas Asih dan Maha Penyayang. Terima kasih
kepada Naga Langit Pelindung Dharma. Kita semua datang
dari jauh untuk bertemu satu sama lain itu karena jodoh
Kebuddhaan. Kita membabarkan budaya tradisional
Tiongkok dan ajaran Buddha Dharma, bersama merasakan
manfaat Dharma, dan menikmati cahaya Buddha. Terima
kasih kepada teman-teman se-Dharma dari seluruh dunia.
Terima kasih kepada para biksu agung dan terkemuka,
kepala biara, tamu terhormat, dan rekan-rekan se-Dharma
yang telah melakukan jasa kebajikan untuk acara Seminar
Dharma ini. Terima kasih atas kerja keras kalian semua.
Hubungan antar sesama manusia adalah suatu jodoh.
Umumnya orang yang tidak menekuni Dharma disebut
jodoh manusia. Tetapi kita yang menekuni Dharma
berkumpul bersama, itu adalah jodoh Kebuddhaan. Jodoh

Kebuddhaan itu terhubung dengan alam semesta.
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Sehingga hati kita menyatu dengan alam semesta, agar kita

membabarkan ajaran Buddha Dharma dengan baik.

Hari ini (6 Juni) Guan Shi Yin Pu Sa telah menambah
800 murid. Selamat kepada semuanya, di atas langit
bertambah 800 teratai lagi. Kita harus membuat teratai ini
mekar, jangan membiarkannya layu. Kalian adalah
penanam teratai. Kalian adalah pelindung Dharma, harus
melindungi ajaran Buddha Dharma di dalam hati kalian.
Melindungi Dharma bersama berarti melindungi hati
Buddha kita bersama, agar Buddha selalu menetap di hati
kalian. Jika hati kalian satu pikiran dengan Buddha, kalian
adalah Buddha di dunia. Sebelum Master datang ke Hong
Kong, seorang teman se-Dharma menelepon dan memberi
tahu Master bahwa seorang rekan se-Dharma sudah tua
dan sakit-sakitan. Saat menekuni Xin Ling Fa Men, dia
sudah berusia 85 tahun, tetapi dia tekun melafalkan paritta
dan Xiao Fang Zi untuk mengikis karma. Pada awal tahun
ini, ketika dia berusia 87 tahun, rekan se-Dharma ini

meninggal tanpa penyakit. Master menerawang totem dan
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melihat dia berada di Alam Sukhavati. Alhasil, anggota
keluarganya bermimpi bahwa orang tua itu berada di Alam
Sukhavati. Semua yang Master katakan ini telah terekam
dalam audio. Berharap kita dapat menekuni Dharma
dengan baik. Langit sangat luas, hati kita juga harus lapang.

Jalan untuk menekuni Dharma lebih luas.

Kita semua tahu, hati manusia di masyarakat saat ini
sangat jahat. Cara berpikir orang-orang tidak sesuai
dengan hukum dan norma. Master akan memberi tahu
kalian suatu kejadian. Ada seorang siswa miskin. Setiap kali
teman sekelasnya pergi makan bersama, beberapa teman
sekelasnya yang kaya selalu bergegas untuk membayar
tagihan. Setiap kali dia menyimpan dendam di hatinya.
Suatu hari, dia menyiapkan sebuah pisau, dan menikam
teman sekelasnya yang sering membayar tagihan itu.
Setelah menusuk puluhan kali, teman itu meninggal. Ketika
polisi menyelidiki kasus ini, mereka sangat terkejut karena
motif pembunuhannya mengejutkan mereka. Dia berkata:

"Teman sekelas yang bergegas untuk membayar tagihan
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itu telah merendahkan kepribadian saya, dia sedang
menunjukkan bahwa saya miskin." Sekarang pikiran orang-
orang sudah sangat terdistorsi. Jadi, ajaran "Xin Ling Fa
Men" datang ke masyarakat ini untuk membantu semua

orang.

Budaya tradisional Tiongkok mengajarkan "Jangan
memaksakan kepada orang lain apa yang dirimu tidak
ingin lakukan." Hal yang tidak ingin kamu lakukan,
mengapa kamu menyuruh orang lain untuk melakukannya?
Kamu sendiri mempunyai masalah, mengapa kamu
menelepon ke temanmu untuk memberi tahu mereka
tentang masalahmu? Mengapa kamu ingin berbicara
dengan orang lain, meminta orang lain untuk
mengkhawatirkanmu dan menambah karma buruk orang
lain? Praktisi Buddhis harus tahu untuk memperbaiki
kekurangan diri sendiri. Pertama-tama, kita harus
mengoreksi diri kita sendiri, sehingga kesalahan kita akan
berkurang, dan pada akhirnya kita baru bisa tidak ada

kesalahan. Berhasil menjadi manusia berarti berhasil
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menjadi Buddha. Sebagai manusia harus hidup dengan
bebas dan leluasa. Ada Bodhisattva di langit yang disebut
"Zi Zai Fo -- Buddha yang bebas". Kami berharap akan ada
lebih banyak Buddha yang bebas di dunia ini. Jika kita
bertambah satu Buddha, kita akan berkurang satu iblis. Jika
Alam Manusia ini penuh dengan Buddha dimana-mana,

maka alam kita ini adalah surga.

Seorang murid dari Tianjin yang menjadi murid pagi ini
menuliskan situasi yang dia lihat dalam proses penerimaan
murid oleh Master. Sekarang saya akan mengutip
beberapa kalimat untuk kalian semua dengarkan. Pertama-
tama dia berkata: "Pada pagi hari tanggal 5 Juni, kami naik
pesawat ke Hong Kong untuk menghadiri Seminar Dharma
Master Lu. Setelah pesawat lepas landas pada jam 9, saya
memejamkan mata dan tiba-tiba melihat Master Lu
terbang bersama pesawat di atas awan. Master melihat
kami dengan senyum lebar di wajahnya, terus melindungi
kami dalam pesawat ini ke Hong Kong." Paragraf

berikutnya adalah tentang mengantri di Kowloon
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Exhibition Hall pada tanggal 6 Juni untuk menunggu
upacara pemberkatan menjadi murid. Dia menulis: "Tubuh
Dharma Master yang tinggi dan agung sekali muncul di
depan mata saya lagi. Saya melihat Buddha Amitabha
berpakaian merah, berdiri di atas awan bersama Master.
Saya sangat senang sekali hingga air mata bercucuran
tiada hentinya. Tiba-tiba saya melihat para murid di kedua
sisi saya, mengenakan pakaian jas rapi, menaiki perahu
yang tampak seperti bunga kecil yang tak terhitung
jumlahnya, dan juga seperti awan yang terbang laju ke
langit. “Inilah yang Master katakan kepada kalian, kalian

sudah menanam bunga teratai di langit.

Hal terpenting dalam menekuni Dharma dan membina
pikiran adalah hati seseorang. Air laut yang sama, jika kita
menggunakan cangkir dan memasukkan air laut ke dalam
cangkir, maka hati kita sekecil air di dalam cangkir. Jika kita
menuangkan air ke dalam laut, maka hati kita akan seperti
lautan yang luas dan tak berbatas. Kita harus belajar hati

Buddha, lautan samudera yang bisa menaungi semua
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sungai. Kita harus belajar perasaan Buddha, selamanya
berada di titik terendah, selamanya adalah paling welas

asih dan paling lapang dada.

Hidup itu sulit untuk dilepaskan, tetapi harus
melepaskannya. Hidup itu sulit untuk dijalani, tetapi harus
menjalaninya. Master menulis sebuah puisi pendek untuk
semua orang: Saat masih hidup sia-sia dalam kekhawatiran
dan kerja keras; setelah kematian, kemana hati
menemukan kedamaian? Duka, sukacita, perpisahan, dan
pertemuan bagaikan mimpi; kekayaan dan kemiskinan,
kesuksesan dan kegagalan, siapa yang bisa merasa tenang?
Berjuang dan bersaing dalam segala hal; Seratus tahun
hidup, untuk siapa kita berjuang? Dalam sekejap,
kemalangan menimpa, tak tahu dimana kampung

halamannya.

Ada seorang anak pendengar kita, dia baru berusia
empat atau lima tahun. Dia suka memakai kaos kaki

terbalik. Ibunya bertanya kepadanya: "Nak, mengapa kamu
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suka memakai kaos kaki terbalik?" Anak itu berkata kepada
ibunya, “Bu, Ibu tahu kan, benang kaos kaki itu semua ada
di dalam, namun di bagian luar sangat nyaman, dan tidak
nyaman memakai benang yang menggumpal di dalam.
Mengapa saya harus meletakkan hal yang nyaman di luar
agar orang lain dapat melihatnya? dan membiarkan diri
saya untuk merasakan sisi  tidak nyamannya?”
Kenyataannya, memakai kaos kaki bukan untuk dilihat
orang lain. Kita praktisi Buddhis yang terpenting adalah
pemahaman. Kita belajar Buddha Dharma bukan untuk
orang lain. Kita bukan melakukan hal-hal yang di
permukaan saja. Kita praktisi Buddhis harus memiliki hati

yang tulus, baru bisa mencapai hati Tathagata.

Kata orang dahulu kala, kata-kata datang padaku dan
aku berbicara pada diriku sendiri, buku datang kepadaku
dan aku menulis untuk diriku sendiri. Apapun yang kamu
lakukan adalah agar hatimu dan dirimu merasakannya,
itulah ketulusan. Orang-orang zaman sekarang, satu hati

berubah menjadi hati yang tak terbatas, sifat sejati
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seseorang berubah menjadi keserakahan, kebingungan,
kebencian, keinginan, kebodohan, dll, namun hati eksternal
ini terkontaminasi oleh kekotoran luar, membuat sifat
dasar kita yang semula baik menjadi benar-benar hilang.
Kita telah kehilangan sifat dasar kita dan tidak dapat
menemukan jalan pulang. Master berharap semua orang
bisa belajar lebih banyak ajaran Buddha Dharma, lebih
banyak membina pikiran, menemukan sifat dasar, dan
kembali ke pelukan ibu kita yang mulia, yaitu rumah Guan
Shi Yin Pu Sa. Master merasa sangat bahagia bersama para
praktisi  Buddhis dan semua  makhluk. Dapat
menyelamatkan orang agar mereka belajar Buddha
Dharma dan percaya pada agama Buddha, dapat membuat
orang lain memuja dan menyembah Buddha, dan dapat
menempatkan Buddha di dalam hati mereka. Itu adalah

kebahagiaan terbesar dalam hidup.

Kita berusaha keras untuk bersikap baik kepada
seseorang di dunia ini, takut melakukan kesalahan

sehingga pihak lain akan tidak menyukai kita. Ini bukan
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kasih sayang, ini disebut menyenangkan. Setelah putus,
merasa lebih mencintainya, tidak bisa hidup tanpanya. Ini
bukan cinta, ini disebut tidak rela; Bekerja keras dan takut
orang lain akan memandang rendah kita. Ini bukan menjadi
kuat, ini adalah ketakutan. Banyak orang yang dikendalikan
oleh perasaannya. Mereka hanya bertahan, namun tidak
berani untuk melepaskan. Semakin banyak yang diraih
seseorang, semakin tidak rela untuk melepaskannya dan
dia akan hidup semakin lelah. Pahami bahwa bisa
melepaskan dalam hidup maka lepaskanlah, bisa
menyingkirkan ya singkirkan saja. Hal-hal yang buruk harus
disingkirkan, harus menggenggam erat sifat dasar yang
benar-benar baik, roh baik manusia, hati welas asih dan lain
sebagainya. Kita harus baik-baik meneladani para biksu
kita ini. Mereka telah menyingkirkan semua keinginan di
dunia. Mereka telah memberikan contoh yang baik bagi

kita. Tepuk tangan berikut ditujukan untuk mereka.

Keinginan orang-orang sekarang terlalu berat dan kuat.

Mereka benar-benar sudah bingung. Nafsu keinginan telah
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sepenuhnya menyelimuti hati kita, seperti cermin. Coba
kalian pikirkan, sebuah cermin tidak dapat melihat apa pun
di bawah uap, semuanya tidak dapat dilihat dengan jelas.
Jadi, kita ingin menyelaraskan diri kita sendiri, keluarga kita,
dan masyarakat, pertama-tama kita harus melihat wajah
kita yang sebenarnya, kita harus menyingkirkan kerisauan.
Kita harus pahami pentingnya tersadarkan. Potensi
kesadaran ini sulit untuk dijelaskan karena adanya
kesadaran secara bertahap, kesadaran secara sekilas, tetapi
Master memberi tahu kalian cara paling sederhana agar
tersadarkan adalah dengan berpikiran terbuka, berpikir

jernih, dan mengerti, itulah tersadarkan.

Banyak orang berkata, saya sangat baik. Saya tidak
melakukan perbuatan jahat. Tahukah kalian apa itu
kebaikan yang murni? Kebaikan itu sangat murni. Kebaikan
yang murni berarti memberi tanpa meminta apa-apa. Itu
adalah pengabdian, bukan kepemilikan. Hanya dengan
pengabdian tanpa pamrih barulah keegoisan dalam hati

bisa dilenyapkan, barulah kita bisa merasa puas dan
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bersyukur. Marilah kita setiap praktisi Buddhis berterima
kasih atas segala yang diberikan dunia ini kepada kita,
berterima kasih kepada orang tua kita, berterima kasih
kepada anak-anak kita, berterima kasih kepada guru-guru
kita, berterima kasih kepada Master kita. Lebih banyak
bersyukur, dan kurangi kebodohan. Berharap semua orang
bisa banyak bersyukur, maka kamu akan memiliki hati yang
welas asih. Orang yang selalu memiliki hati yang welas asih
akan sangat mudah untuk mendekati Buddha. Berharap
semua orang bisa lebih berwelas asih, dan kurangi
kebodohan. Selalu memikirkan semua makhluk, maka hati
saya akan melampaui kerisauan manusia biasa, selalu
melakukan sesuatu untuk orang lain. Hati saya berada pada
posisi Bodhisattva. Berharap kita dapat berpikir demi

semua makhluk di dunia, maka kita adalah Buddha di dunia.

Master memberi tahu semua orang bahwa sangat
mudah bagi orang untuk kehilangan dirinya sendiri. Semua
suka dan duka dalam hidup hanyalah sebuah pikiran. Jika

kamu merasa bahagia dengan hal ini hari ini, sebenarnya
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kamu adalah bahagia. Jika kamu merasa sedih dengan hal
ini hari ini, sebenarnya kamu akan lebih menderita. Master
memberi tahu kalian, karena kamu memiliki terlalu banyak
pikiran dan terlalu banyak keinginan, maka penderitaanmu
akan semakin banyak. Tidak peduli apakah kita dalam
keadaan lancar atau tidak lancar di dunia ini, kita harus
menjaga ketenangan pikiran, mentalitas kita harus stabil,
kita harus berpuas diri dan selalu bahagia. Kita selalu
memiliki hati yang puas, hati yang bersyukur dan welas asih,

kita akan memiliki kekuatan untuk hidup di saat sekarang.
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CTEREREEXHAERBRHOENERIE B iR

ya yln wei ta de sha rén dong ji rang jing cha jing dai le ta
7, BAMBERA D NI ERERERRT M
shud na ge tong xué giang zhe fu zhang shi bian di le wo de rén

o BT EFE AN K BRETRERHNA
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gé shi zai xian shi wo hén giong xian zai rén de xin ling yi jing
B, BEEBET-ERBT 5 ." REANLRELR
bu ké si yi de bei nit qu le suo yi dang xia she hui cai hui
AATRBRNEKRAHRT , AL, 35 THESTS
ying lai xin ling fa mén bang zhu da jia

wk "ORIEIND %55 B K= .

zhong gud chuan tong weén hua jiang de shi ji sud bu yu wu

et & & X it HHE "SHARKR, 7

sht yd rén zi ji dou bu yuan yi zuo de shi qing ni wei
ﬁ’tﬁﬂ:)&”,M\E AR EMBNERS , RA
shén me yao rang bié rén qu zuo ne zi ji you fan nao ni

+ 4 %u:jﬂj\iﬁﬂlﬂ)ﬁ?1/J\EE',7§‘k)fi’f®,1/T\

wei shén me yao ba zi ji de fan nao da dian hua gao su ni de péng

A 2ZBECHM X IT B & 5 IFIRAY BA

you ne ni wei shén me yao zhao bié rén su shud yao bié rén lai
e ? A H 4F & 3 AF K, E3 AXE
ti ni fan nao zéng jia bié rén de nie zhang ne xué fo rén yao
BMRMMK . B0WMANE B ? ZHAZE
dong de gai zheng zi ji de mao bing wO men shou xian yao gai
E BHX E BN E ®m, LM 8 & B X
guo wO men cai néng gua guo zm hou wo men cai néng wu
g BN 728 BYE, E&HMNIT E L
guo rén chéng ji fo chéng ZUO rén yao zuo de zi zai tian
g . A B B B, MAEMMEBEEE, X
shang you yi wei pu sa jiu jiao zi zai fo wO men XI wang zai

FB—NuEFEHWNH "BEEE", HNHEE
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rén jian dud yi xié zi zai fo woO men dud y1 ge fo O men jiu
ANB & —EB8&EH#, 1] &2 —16H, ?,bﬂ] B
shao yi ge mé zai rén jian dao chu dou shi fo na me wO men

=1 E, BEAE B L& EBEGHE, BAFK ]
rén jian jiu shi tian shang

AB#HEX L£ .

yI wei jin tian zao shang bai shi de tian jin di zi ba ta kan dao

— NS XKE £ BEIiINXEHRFEME 2

de tai zhang shou di zi de ging kuang xié le cha lai xian zai zhai
e K WHEFHW B R E7H%X, AEBR
lu ji ju gel da jia ting y1 xia ta shou xian shuo yue i
RILBBRKFT—T, ftEm k& % : "685

ling chén wO men chéng zuo féi ji dao xiang gang can jia lu tai
R R ,OEMN R LXNE & B 0 ZNFE
zhang de fa hui dian zhong féi ji qi féi hou wO bl mu td ran

K BWZEZ=2, 97 # BMESE  HEAHABXA

kan Jlan 0 tai zhang chéng zhe xiang yun heé fei ji yi qi zai féi

EWNFE K R 8 &F# M EIN—EFFE

xing tai zhang xiao zhd yan kai de kan zhe wo men jiu zhe yang
7, 8B K RBEAABLEEFERN 0 MXEH
yi zhi hu chi wo men chéng zuo zhe jia fei ji dao le xiang

BEFHFRx M k 2 XN BT &

gang jié xia qu y1 duan shi  yué ri zai jiu zhan hui chang pai
B " BTE— R ZE26B6HENLE & 7 H
dui déng dal bai shi de qing kuang ta xié dao tai zhang gao

o da
A ZF &EME X  fEE: "& K 88X
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v

xiong wei de fa shén you chd xian zai wo de yan qgian wo kan j

IfE 1%8’\]5%%2&%&%%595& I U‘u?

é mi tué f6 shén zhud hdéng zhuang hé tai zhang yi

qi zhan zai
[ H 5 & 4 & | e K — i &

xiang yun zhong dang shi wo j1 dong de re lei bu zhi ta ra

Ff = 5, ZAHEH D EREFRALE, XX E

jian zai wo liang bian de di zi shén zhu6 zhéng qi de xi
N#EEXE W LB FE 58 BB FRB
zhuang chéng zuo yi pian xiang shi wu shu xiao hua you xiang yi1
* , k H2—HFH BERELEH N, X & —
pian xiang yun hén kuai de piao dao tian shang zhe jiu shi tai
FE # =R R#B™WM B X £ ." XHMES
zhang gén ni men shud de ni men yi jing zai tian shang zhong you
K RMFERM "R, BMNOELEX £ M B
lian hua
E 1%
xué fo xih xin zui zhu yao jiang de jiu shi yi ge rén de xin tong
FHRELEEE HEURE—TABNDC . E
yang shi da hai i de shui rd gud wo men yong yi ge béi zi ba
HEXEBERNK, W % M A —42%F, £
da hai i de shui zhuang zai béi zi i wO men rén de xin jiu xiang
ABENK & EFFE, B ABWOH &
béi zi [ de shui zhe me xiao rd guo wo men jiang shui dao zai da
MFERKXANMN, WREKMND B\ KBAEKX
hai i réen de xin jiu you rd da hai ban de kuan guang wu

FE, ABOHENUOXERBE T XL
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bian WO men yao xue f6 de xin hai na bai chuan

D B EEmmoEmE N BB

Xué

kE

|

AN

f6 de qing yong yuan shi zai zui di chu yong yuan shi zui ci
HH B XK z 2EEB®RLE, XK & B&E
béi zui kuan da de xin

B R E KBLO.

rén shéng nan shé jiu yao she rén shéng nan xing jiu yao

AN &E BEEaRES, AE ¥ 178 E
xing tai zhang zuo le yi shou xiao shi géi da jia shéng qgian
7, 8B K F7T—8 MNFEESXK: £ A
wang fei xin jian man si hou xin qu hé chu an béi huan |i hé
T HELORE  BELEALEZT, EXEBEE
si meng jing fu gui qiéng tong shui an xin zhéng giang hao dou
xR, Bx %5 BEZTL, F B F:}
shi shi zhéng bai nian rén shéng wei shui zhéng qing ke yi xi
EF F, BE AN E AE &, WA —F
ming zao yang bu zht hé chu shi gu xiang

mE R, ANALRR 2

you yi geé hai zi shi wo men de ting zhong ta zhi you

B —1T&FR2RHEMNDBHFE X , BRAE
wu sul ta chuan wa zi xi huan fan guo lai chuan ma ma

P_TI hz, it FRFERRIR F , B8
wen ta hai zi ni wei shén me xi huan ba wa zi fan guo lai

BFft: "&mF, BA T LA2ERERFR I XK
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chuan ne zhe ge hai zi gén ma ma shud ma ma ni zhi
F R?" XTMZFERBE W . "BE, R
dao ma wa zi de xian téu dou zai Ii mian wai mian hén sha
BB, RF % X HBEE @ , 4@ R E
shi Ii mian chuan zhe gé da jiao hén nan shou woO wei shén
&, B|m F EEZEEWN, R 2, A M
me féi yao ba shi shi de fang zai wai mian géi rén jia kan ér ba bu
2EBERBTFENWNEN B SAXRE, MEA
shd shi de y1 mian rang zi ji lai ti yan ne shi ji shang wa

FEMN—H Lt BSkRAKKRE ?" LR £, &
zi bu shi chuan géi bié rén kan de woO men xué fo rén yé shi gan wu

FAR F /I ABHN, N ZHALE RIE

zui yao jin wO men bu shi wei bié rén ér xué o wO men bu shi

EEZX, HMNDARANAMEG, HMNFAR

zuo biao mian wén zhang wO men xué fo rén yao you zhén shi
== RS s LR

M x B X 8 , BN FHANAEF E X

Xin cai néng da dao ru lai xin

B, 7 B KB xR,

gu rén shud hua lai wa zi hua sha lai wa zi sha bu
aAR, BXEB®E, BXEBB., F
guan zuo shén me shi ging shi rang zi ji de xin rang zi ji you gan

EMM A sEEREILBCHL, ILBECHE B

shou na cai shi zhén xin Xian zai de rén yl gé xin bian huan
%, BAR2E L. EBWA, —1T0 ¥ &
chid wu qgiong de xin yi ge rén de zhén ru bén xing bian huan cha

HE 5 L, —TABRNE A E & & WH
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tan xin chi xin chén hen xin yu wang xin hai you yu chi xin
g . mo., BERO.KE L, EERELO
déng ér zhe xié wai xin zhan ran zhe wai chén rang wO men beén

= ML E REN L, EEMDA

lai shan liang de bén xing wan quan dia sht le wO men vyi shi le bén
kE RHNAM T £ FEXKT, &) E%TZIS
xing zhao bu dao hui jia de Iu tai zhang xi wang da Jé dud dud
T$ KA ERNE, &8 K f 2 AxXF F
xué fo dud dud xid x n zhao hui bén xing néng gou hui dao wo
FH, 220, LEAXME, 8 % E 3 K
men wei da de mu qin de huai bao na jiu shi guan shi yin pu sa de
MEXNEBFHIR B, BHRE WL HEFEFHN
jia tai zhang hé xue fo rén hé zhong shéng zai yi qi féi chang
x. B KMEHBA. M X £ F£—EIFF B

de kuai le néng gou du rén rang rén jia xué fo Xin néng

N — N —

R &A, B BEAILAXRFEMHR. & 15'1*5 BE

gou rang rén jia i fo bai fo néng gou ba fé chang zhu zai ta
% ik AxFLB . FEHE, 8 BEHE B T EM
men de xin zhong na jiu shi rén shéng zui da de kuai le fo

ML - , BREA £ FKXKB R KE .

wO men zai rén jian pin ming de dui yi ge rén hao shéng pa
BEMNEABH XN —DPAHT , &£ B
zuo cuo y1 dian shi ging dui fang jiu bu xi huan zi ji zhé ge bu
MiE—R_REBYAIHRAAEREBES, XIF
shi ai zhe jiao qu yue fen shou hou Jue de geng ai dui

=EE ., XME®R, 727 F s & 22X
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fang méi you ta jiu hudé bu xia qu le zhe ge bu shi ai
B R B EBATET , XITARE
ging jiao bu gan xin pin ming de nu li gong zuo you pa bié

B, MAHEHLO, # @ #0350 T £, X 1835

réen kan bu qi zi JI zhe bu shi yao giang zhe sh| kong ju

ABEAEECS, XARE B, X2 2 8. 1F

dud rén bei gan qing kong zhi zhe zhi shi zhua zhu ér bu gan
ZA®RB B BEHE, A2 M E , mMAF K
fang qi y1 gé rén zhén de zhua de yue duod yue bu shé de
WHE, — T A BB M1 ﬁ_‘7,1’mﬁ_7f'%

fang qi huo de yue lei yao dong de rén shéng néng she jiu
WME, EB8ER. EEBS, AE & K
yao she néng pao jiu yao pao bu hao de dong xi jiu yao pao
2E, B WA EMW, FHFBNKRAHNE N
qi ér ba zhén zheng shan liang de bén xing ren de shan
#F, ML B E 8 RBWAX HE, AW &
ling rén de ci béi xin déng zhe xié dong xi yao lao lao de zhua zai
R, ARNBXEXEL F XEFROAZEFFEMW M &
shou shang wO men yao hao hao de xiang wo men zhe xié cha jia shi
F £ O BEMNEBEHFHFI A KN XEHKRID
fu men xué xi ta men pao kai le rén shi jian de y1 qgie yu
XA E3, 8] w77 AtHEAWN-—T K
wang ta men ge| wo men shu li le hao bang yang xia mian de

2 N sEMNNWILTHE B8 & , T H R

zhang shéng shi wei td men ér gu xiang de

E F RAMims I pY.
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xian dai rén de yu wang tai zhong tai giang le wan quan hu tu

WAARNK 2 X B X®&B T, & £ #iR
le yu wang yi jing ba wo men de xin wan quan bao zhu you ru
T O MEELZERMNOLT £ 8F , MW
jing zi yl yang da jia xiang y1 xiang yI mian jing zi zai zhéng
BRF—HF, Ax B — 8, —H BFE E
gqi xia shén me dou kan bu jian shén me dou kan bu qging Suo

ArfMt28BEAR, 28 EFAF ., A

yi wO men xiang hé xié zi ji hé xié jia ting hé xié she
LA, 1 B MMBBECS, MIERE , Mg«
hui shou xian wo men yao kan qging zi ji de zhén shi mian
=, B KN EEF B CH B X @
mu wO men yao xiao chu fan nao wO men yao dong de Kkai
H , BN EHEEKEKEX , b FM0 2 & &7
wu wu xing te bié nan jié shi yin wei you jian wu hai you dun
& BHES ERBRE, A B EHE, £8 W
wu dan shi tai zhang gao su ni men yi gé zui jian jié kai wu de ban
E, EREG K SFFEMN T8 EZHFEHD
fa zhe jiu shi xiang de tong xiang de ming bai xiang de
kai na jiu shi kai wu

F ., BmMEFIE.

hén dud rén shud woO hén shan liang wO méi you zuo huai
Rz AR, R R ER, LI E M K
shi ni men zhi dao shén me jiao chun shan ma shan liang you fei

E,rMNHME +2M 4 FE2B? &2 R 83
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chang chun jié de chan shan jiu shi zhi guan fu cha ér mei you ren

B 4 EN, 4 EMER ETHmMR AR

hé sud qu shi feng xian ér bu shi zhan you zhi you zai wa si
HMEN, 28, MARE a8, REELHN
de feng xian zhi zhong nei xin de zi si cai ké yi rong jié
N E Bz f , ROWNBM®MITHL & #
diao cai hui zhi zu cai hui gan én rang wO men meéi yi ge
B, Z2AE aRRE, £ MNDET8—T

xué fo rén gan én zhe ge shi jie e| ni sud you de yi qie gan én
?—%AE’ZEPA/\E% mMArEN—, BE
ga

qin n én wo men de hai zi gan én wo men

+ @E\ﬁﬁ] W&EF, BB A

woO men de fu

K (W= B

LH3<

de lao shi gan én wo men de shi fu dué yi dian gan
mEMm, BREBERxMNDBOMRR, &2 — < B
én shao yi dian yu chi X wang da jia duo gan én ni jiu
B, bP—mr@Em, % 2B Xxz BEE, ®¥
hui chang shéng ci béi xin jing chang you ci béi xin de rén zhe
2 B £ ELEHEL, 2 B ELLOA , X
ge rén jiu féi chang rong yi jié jin fo X1 wang da jia dud y1 dian
K TN ,—\;. Sz ) >< —

TABMIE B BZEEHRE, F 2 ARXRZ — K
ci béi shao yi dian ya chi chang wéi zhong shéng xiang na
2E, P—xREBFM, B A~ KX £ & , B
me woO de xin jiu shi chao chi chang rén de fan nao chang wei bié
2FEHNOMEB E E & ABNIWN , & 73
rén zuo wO de xin jiu shi zuo zai pu sa de wei zhi shang

A, BHEHLOHARELEEFNNE £ | &
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wang zai rén jian jiu wéi zhong shéng xiang na me woO men zai rén
BEEABEBHRA R &£ B, BAKIMNDEA
jian jiu shi fo

8] =2 % .

tai zhang gao su da jia ren féi chang rong yi mi shi zi

N —— = A V4
8 K s FAKR, A B F ZEXEXKXE
ji yi gié de shéng hud de ku le jiu zai y1 nian jian ni jin tian
2, — YN £ EHNERME— S E , S X
dui zhe ge shi ging ni jué de kuai le le shi ji shang ni jiu shi kuai

XM ERBMBREERART, £ £ RHE R

le ni jin tian jué de zhe ge shi ging ni tong ku le shi ji shang
K MEXTEXAMNEBMBEBFTT, £ £
ni jiu shi geng jia de tong ku tai zhang gao su ni men yin wei
MM EMNMEST. 8 < K10, B
ni de yi nian yong you le tai dud ni de yu wang tai dud ni
ME S B BT7TKXEZ, FOK E XKE , X
de tong ku jiu yue dud wO men zai rén jian bu guan shi shun
N E &z, MNDEABARARE R IR
jing hai shi ni jing woO men yao bao chi an xiang woO men de
B, ®ABR®EERE , M BERER F , F 1 8
Xin tai yao ping wen wO men yao zhi zu chang le wO men chang
LEE F R, OEMNDEANE B K, M1 B
chang dé dao man zd de xin dé dao gan én ci béi de xin WO
B A mENL, 3 RBEERENL, &

men jiu shi yong you le huo zai dang xia de i liang

MR BTEE S THAO E .
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